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Ein Jahr ohne Kenny
A year without Kenny

Ralf Gerich
Honorary Lifetime Member,

Darmstompers SDC e.V.

It is already a year that has passed
since the most drastic occurrence in
my square dance life: Kenneth
Reese, our long time club caller and
a good friend to me has left us forev-
er.

It did not happen unexpectedly, but
still, surprisingly, the news of his
death was a great shock. Kenny’s
health condition was known to his
close friends for a long time. Firstly,
it was a sickness to be worried
about, then it became life- threaten-
ing and finally a fatal sickness. Ken-
ny knew early about the small
chance of a cure but that did not
keep him from enjoying his life fully
without moaning till the end.

For more than 34 years he was for us
Darmstompers an extremely reliable
club caller and a friend, always act-
ing in the best interest of the club
and always giving all his knowledge
and ability to square dancing in gen-
eral.

Kenny’s first appearance at the
Darmstompers can only be described
as spectacular. In 1977 our club call-
er at the time, Paul Lausberg, told us
that he had decided to stop calling
straight away for family and job rea-

Nun ist also schon ein ganzes Jahr vergan-
gen, seit es zum einschneidendsten Ereignis
in meinem Square-Dance-Leben kam: Ken-
neth Reese, unser langjähriger Clubcaller
und auch für mich ein guter Freund, hatte
uns verlassen, für immer.

Es passierte, wie vieles im Leben, nicht un-
erwartet, aber dann doch so überraschend,
dass die Nachricht von seinem Tod erst
einmal einen Schock auslöste. Denn Kennys
gesundheitlicher Zustand war jedenfalls
seinen engeren Freunden schon seit langem
bekannt; zunächst als eine besorgniserre-
gende, dann lebensbedrohliche und schließ-
lich tödlich Krankheit. Kenny wusste früh
um seine geringen Heilungschancen, jedoch
hielt das ihn nicht davon ab, sein Leben
noch in vollen Zügen zu genießen und bis
zum Schluss klaglos und eisern durchzuhal-
ten.

Über 34 Jahre war er für uns Darmstompers
ein äußerst pflichtbewusster Clubcaller und
verlässlicher Freund, immer im Sinne des
Clubs handelnd und stets bestrebt, sein
ganzes Wissen und Können für die Belange
des Square-Dance insgesamt einzusetzen.

Schon Kennys erstes Auftreten bei den
Darmstompers kann man einfach nur als
spektakulär bezeichnen. Im Jahr 1977 hatte
unser damaliger Clubcaller Paul Lausberg
mitgeteilt, aus familiären und beruflichen
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sons. So we had to find a new caller
for the club. Several callers were in-
vited to the next club nights for an
audition. There was a Texan from
Houston, lean as a rake, working as
an airman in the US Air Force in
Frankfurt. He had with great luck
just barely survived a car accident
shortly before. But he had a bad inju-
ry, his neck was broken. Because of
that, he had to wear a “halo” on his
head and shoulders which was a
horrifying wire contraption to keep
his skull steady without moving.

My first spontaneous thought was:
That's very appropriate for the
Frankenstein Castle Dance!

But this “head decoration” was ob-
viously not a big problem for him and
did not reduce the quality of his call-
ing. Halfway through the evening it
was already clear to all of us:

That’s him!

Without even listening to the other
candidates, Kenny Reese was imme-
diately taken on as our club caller.
This decision was a great historical
moment for the Darmstompers and
extremely beneficial for the devel-
opment of the club. When Kenny
started as club caller we had about
45 members. In the following years,
it grew to more than 250 dancers.

This development was also due to
Kenny’s talent and popularity and to
the opening of new parts in the club,
like higher levels for instance where
Kenny was also authoritative.

As I have said, one year has gone by
and shock and grief are gone. What
has remained is the memory of a re-
ally good friend and excellent caller
and many, many hours spent togeth-
er. There were the Square Dance

Gründen kurzfristig das Callen an den Nagel
hängen zu wollen. Also musste ein neuer
Caller für den Club her. Es wurden mehrere
Kandidaten für ein Probe-Callen zu darauf
folgenden Clubabenden eingeladen. Zu-
nächst ein spindeldürrer Texaner aus Hous-
ton, beschäftigt als US-Soldat bei der Air
Force in Frankfurt. Dieser war bei einem
kurz vorher passierten Autounfall mit sehr
viel Glück zwar mit dem Leben davonge-
kommen, hatte jedoch eine schwere Verlet-
zung in Form eines Genickbruchs erlitten.
Deswegen musste er, wie bei den Amerika-
nern in einem solchen Falle üblich, zur Fixie-
rung des Schädels einen gruseligen Draht-
verhau um Kopf und Schultern tragen.

Mein erster spontaner Gedanke war: passt
gut zum Frankenstein Castle Dance!

Dieser „Kopfputz“ war aber offensichtlich
kein echtes Problem für ihn und minderte
seine callerischen Qualitäten jedenfalls
nicht. Schon nach der Hälfte des Abends
war uns allen klar:

das isser!

Ohne die anderen Kandidaten überhaupt
noch zu hören, wurde dieser Caller, Kenny
Reese, vom Fleck weg als Clubcaller ver-
pflichtet. Diese Entscheidung war sozusa-
gen eine Sternstunde für die Clubannalen
der Darmstompers, die sich für viele Jahre
äußerst segensreich auf die Entwicklung
des Clubs auswirken sollte. Bei Kennys An-
tritt als Clubcaller hatte der Club etwa 45
Mitglieder, die sich im Laufe der Jahre auf
eine Mitgliederschaft von über 250 Tänzern
erweiterte.

Diese Entwicklung ist auf jeden Fall auch
dem Können und der Popularität Kennys zu
verdanken und der Einrichtung weiterer
Sparten im Club wie z. Bsp. höherer Level,
an denen Kenny ebenfalls maßgeblichen An-
teil hatte.

Wie gesagt, ein Jahr ist vorbei und Schock
und Trauer sind vergangen. Geblieben ist
das Andenken an einen wirklich guten
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evenings but also activities as pri-
vate friends. Kenny has always been
in the centre of attention and was
always full speed ahead.

I saw Kenny always as homo ludens
– the playing man. Again and again I
was fascinated by seeing how fast
he took over a new game or a new
kind of sports equipment and was
capable of working it perfectly in a
short time, for instance my flying kite
during a boat tour in Ireland or at
one of the early Do-Ski-Dos manag-
ing the black alpine ski-run after only
one week of instruction – and surely
a lot of other things I don’t even
know.

Everything under the motto: don’t
get scared!

Thinking back all those years I also
remember thousands of steaks and
sausages grilled together with Ken-
ny at the grill parties or the annual
camp outs with dozens of emptied
beer bottles, thinking about many
kilometers of motorcycle riding to-
gether and many hours working and
messing around with things for our
club events and we also shared the
love for a good single malt Scotch. To
me, personally, it was a great pleas-
ure and honour to be his best man at
his wedding to Angelika.

Unforgettable for me are all the
beautiful travel tours which Kenny
organized together with Angelika.
They took us all around the world to
see foreign countries, to dance there
and find new friends.

All this Kenny had loved and lived
for as long as his condition allowed.
Unfortunately at the end he did not
have the strength anymore.

But we Darmstompers were lucky
because he proved his sense for bril-

Freund und exzellenten Caller und viele, vie-
le gemeinsam verbrachte Stunden. Seien es
die Square-Dance-Abende oder auch Aktivi-
täten im privaten Freundeskreis, Kenny war
immer Mittelpunkt und treibende Kraft da-
bei.

Für mich persönlich war Kenny immer der
homo ludens, der -Spielende Mensch-. Es
war für mich immer wieder faszinierend zu
sehen, wie er ein für ihn fremdes Spiel- oder
Sportgerät nach kurzer Zeit vereinnahmte
und perfekt beherrschte; sei es mein Lenk-
drachen während einer Bootstour in Irland,
bei einem frühen Do-Ski-Do die Bewältigung
einer schwarzen Alpin-Skipiste nach nur
einer Woche Unterricht und bestimmt noch
vieles andere, von dem ich gar nichts weiß.

Jedenfalls immer alles unter dem Motto:
Bangemachen gilt nicht !

Rückblickend auf all die Jahre denke ich
auch an die Tausende gemeinsam mit Ken-
ny gegrillten Steaks und Würstchen bei
Club-Grillfesten und bei den alljährlichen
Campouts mit den Dutzenden dabei geleer-
ten Flaschen Bieres, an viele Kilometer Mo-
torradfahrens und viele Stunden Bastelns
und Werkelns für unsere Clubveranstaltun-
gen und unsere gemeinsame Affinität für
guten Scotch Single Malt. Für mich persön-
lich war es auch eine große Freude und Eh-
re, bei seiner Hochzeit mit Angelika als sein
Trauzeuge fungieren zu dürfen.

Unvergesslich für mich sind auch die vielen
schönen Reisen, die Kenny zusammen mit
Angelika organisierte und die uns sozusa-
gen rund um die Welt führten, um ferne
Länder zu sehen, dort das Tanzbein zu
schwingen und neue Freunde zu treffen.

Dies alles hat Kenny geliebt und gelebt, so-
lange es ihm gesundheitlich noch möglich
war. Zum Schluss fehlten ihm für eine aktive
Teilnahme leider die Kräfte.

Doch zum großen Glück für uns Darmstom-
pers bewies er auch hier noch rechtzeitig
seinen Sinn für brillantes Timing und sein
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liant timing and his great talent for
timely strategic organizing. Judging
his health condition clearly and ra-
tionally when he was still strong
enough, Kenny promoted a young
caller as a worthy successor for our
club:

Tommy Schneeberger.

During the last weeks before Kenny’s
death, Tommy stood in for Kenny
more and more at Mainstream, the
beginner class, Plus and demos and
so the transition was imperceptible.

After Kenny had left us, Tommy was
elected our new club caller at the
next membership meeting by an
overwhelming majority of votes. He
is doing a very good job for the club
since then and dealing with him as a
person and friend is absolutely re-
laxed and pleasant. I am sure no club
member would disagree with me
when I say: Tommy Schneeberger is
a good choice. One can see and hear
very clearly that as a caller he con-
stantly makes headway and emu-
lates his great role model - Kenny.
One may be eager to see where his
path will lead him.

To say it one more time, one year has
passed and our club life is back on
the right track. For all that, the
memory of Kenny as unforgettable
caller and friend remains.

35 years ago on the first Monday in
October Kenny called his first club
night for the Darmstompers. On this
anniversary our club night was dedi-
cated

- In memoriam Kenny –

It was a wonderful evening honoring
our longtime club caller and friend.

ausgeprägtes strategisch-organisatorisches
Talent. Seinen gesundheitlichen Zustand
durchaus klar und nüchtern beurteilend,
baute Kenny, noch im Besitz seiner Kräfte,
einen jungen Caller als seinen würdigen
Nachfolger für unseren Club auf:

Tommy Schneeberger.

Tommy übernahm während der letzten Wo-
chen vor Kennys Tod immer öfter die Vertre-
tung für Kenny beim Mainstream, der Stu-
dent-Class, beim Plus und bei Demos und so
wurde dadurch sozusagen ein unmerklicher,
gleitender Übergang erreicht.

Nachdem uns Kenny dann verlassen hatte,
wurde Tommy bei der nächsten stattfinden-
den Mitglieder-Versammlung mit überwäl-
tigender Mehrheit als unser neuer Clubcal-
ler gewählt, leistet seitdem beste Arbeit für
unseren Club und den Umgang mit ihm als
Mensch und Freund kann man nur als abso-
lut entspannt und angenehm bezeichnen. Es
wird mir sicher kein Clubmitglied wider-
sprechen, wenn ich sage: Tommy Schnee-
berger ist eine gute Wahl. Man sieht und
hört auch sehr deutlich, wie er sich als Cal-
ler ständig weiterentwickelt und seinem
großen Vorbild Kenny nacheifert. Man darf
gespannt darauf sein, wohin ihn sein Weg
noch führt.

Nun, um es noch mal zu sagen, ein Jahr ist
vergangen und das Clubleben ist, nach ei-
ner aktuellen Turbulenz, nun auch wieder in
ruhigeres Fahrwasser gelangt. Trotzdem
lebt das Andenken an Kenny als unverges-
senem Caller und gutem Freund bleibend
weiter.

In diesem Sinne wurde am Jahrestag seines
Antritts bei den Darmstompers vor nun 35
Jahren am ersten Montag im Oktober ein
Clubabend

- In Memoriam Kenny –

abgehalten. Es war ein schöner Abend der
Würdigung unseres langjährigen Club-
callers und Freundes.


